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Hella Rottenberg is journaliste met een lange car-
rière bij dag- en weekbladen. Ze werkte als cor-
respondent in Praag en Moskou en was in 2016 
een van de oprichters van het kennisplatform 
Raam op Rusland. Ze zat jarenlang in het bestuur 
van sivmo, een stichting die Israëlische vredes- en 
mensenrechtengroepen steunt. Van haar hand ver-
schenen onder meer de boeken Hoe Poetin Rus-
land weer groot wilde maken en De sigarenfabriek 
van Isay Rottenberg, dat op de shortlist stond van 
de Libris Geschiedenisprijs. Toen ze ruim twintig 
jaar geleden de essays van Hannah Arendt over het 
zionisme las, werd ze getroffen door haar scherpe, 
vooruitziende blik en wilde ze dat een Nederlands 
publiek er kennis van nam.

© cecilia odé
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Tachtig jaar na dato zijn de essays van Hanna Arendt over het zionisme uit de jaren 1944-
1948 verrassend actueel. Ze prikkelen tot nadenken over de ideeën, illusies en misvattin-
gen ten aanzien van de joodse staat. Scherpzinnig, onafhankelijk en onverschrokken geeft 
Arendt haar visie. In een joodse staat, zo voorzag ze feilloos, zouden de Palestijnse Arabie-
ren tweederangsburgers zijn of gedwongen worden te vertrekken.

In de jaren voorafgaand aan de oprichting van Israël hield Hannah Arendt zich intensief 
bezig met de zionistische politiek. De machtsgreep van Hitler had haar in 1933 tot zioniste 
gemaakt. Nadat ze in 1941 als Duitse vluchtelinge in Amerika was gearriveerd, schreef ze 
columns en actuele commentaren voor het emigrantenblad Aufbau en langere essays in het 
Engels. Midden in de Tweede Wereldoorlog, in 1943, verliet ze de zionistische beweging 
omdat ze het fundamenteel oneens was met de manier waarop er naar een joodse staat werd 
gestreefd.

Ingeleid, geannoteerd en vertaald door Hella Rottenberg. 
Een herziene uitgave van de editie van Mets & Schilt uit 2005.

Nieuwe titel, verschijnt september 2026

HANNAH ARENDT

Het zionisme bij nader inzien
• Uiterst actueel, prikkelend en scherpzinnig 

uitvoering luxe paperback met flappen | omvang 188 pag. | formaat 14 x 22 cm 

omslagontwerp Irwan Droog | prijs € 22,90 | isbn 9789493397484 | nur 686 

verschijnt september 2026

Promotie
• Leesexemplaren
• Sociale media
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Yasmin Namavar (Amstelveen, 1983) schrijft poëzie en essays en werkt als psychiater. Ze 
was finalist bij de El-Hizjra literatuurprijs (2022) en winnaar van de Hollands Maand-
blad Schrijversbeurs categorie poëzie (2023/2024). Haar debuutbundel verblijf verscheen 
in maart 2025 en werd lovend ontvangen in nrc, de Volkskrant, Trouw, Het Parool en De 
Standaard. Verblijf werd genomineerd voor de Ida Gerhardt Poëzieprijs (2026), voor de 
Herman de Coninckprijs (2026) en de Poëziedebuutprijs 2026. De bundel werd bekroond 
met de C. Buddingh’-prijs voor het beste poëziedebuut van 2025.

Promotie
• Presentatie 

• Leesexemplaren
• Sociale media

© irwan droog



‘Hij wast zijn gezicht in de poel, als een klein, gehoorzaam ritueel. Ge-
knield aan de waterkant. Zijn spiegelbeeld is donker en verraderlijk 
eenvoudig. Wanneer hij zich opricht, ziet hij mij staan. Ik draag mijn 
lichtgroene colbert met bijpassend pantalon, mijn haren opgespeld als 
een mogelijkheid.’
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Er is een man met een stropdas. Hij is gewelddadig en dringt zich op in gedichten, in het 
nieuws en in dromen. Zijn vrouw, Amanda, gaat haar eigen gang. Ze let niet op het geweld. 
Er is Pushinka, de hond, die het liefste door het gras rent. En er is een haas die aan de rand 
van het veld staat.

In Een topografie van geweld schetst de ik-figuur een kaart van het geweld dat haar omringt 
– van omstanderschap tot genocide, van seksueel geweld tot de dreiging van een pandemie. 
Waar stopt fictie en begint realiteit? Is de man met de stropdas een mens of een symbool? 
En waar staat een moeder die haar kind wil beschermen tegen een gewelddadige wereld? 

Een dichtbundel over de grenzen van taal, over geweld, moederschap en ziekte.

Nieuwe titel, verschijnt september 2026

YASMIN NAMAVAR

Een topografie van geweld
• Van de winnaar van de C. Buddingh’-prijs 2026 

uitvoering luxe paperback met flappen | omvang ca. 60 pag. | formaat 16,5 x 24 cm

omslagontwerp Irwan Droog | prijs € 21,90 | isbn 9789493397453 | nur 306 

verschijnt september 2026
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Marina de Regt is antropoloog en woonde jaren-
lang in Jemen. Ze is verbonden aan de Vrije Univer-
siteit Amsterdam, waar ze onder andere onderzoek 
doet naar gender en migratie tussen Jemen en de 
Hoorn van Afrika. Ze publiceert artikelen, schrijft 
blogs, maakt een podcast en treedt regelmatig op in 
de media om ontwikkelingen in Jemen toe te lich-
ten.
 

Promotie
• Presentatie 
• Leesexemplaren
• Sociale media

© dewi veldhuizen
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Op vakantie in Frankrijk heft Marina met haar vriendinnen het glas. Eindelijk heeft ze het 
verzoek om geld van haar vriendin Muna in Jemen kunnen afwijzen. 

De vriendschap die op een bruiloft ooit feestelijk begon, veranderde langzaam toen 
Muna om financiële hulp vroeg. Wat aanvankelijk een eenmalig verzoek leek, groeide uit 
tot een aanhoudende en steeds verder toenemende geldstroom. De bedragen liepen op, 
Muna raakte afhankelijk van Marina’s steun en bij het uitbreken van de oorlog in Jemen 
kwam hun vriendschap onder druk te staan. Keer op keer nam Marina zich voor te stoppen, 
maar telkens gaf ze toe. 

Nog geen dag later krijgt Marina weer een bericht. ‘Ik heb goed nieuws,’ schrijft Muna. 
‘Ik sta op het punt miljonair te worden.’ Ze heeft nog één laatste bijdrage nodig. Daarna zal 
alles anders zijn. 

Marina staart naar het scherm van haar telefoon. Hoelang kan ze hulp blijven geven? 
Wanneer wordt liefde een last? En wat blijft er over van een vriendschap wanneer geld 
daarin steeds meer ruimte inneemt? Voor Marina zit er niets anders op dan afstand te ne-
men. Maar nog voor het donker is staat ze bij het wisselkantoor. Ze maakt opnieuw geld 
over. Voor de allerlaatste keer.

Nieuwe titel, verschijnt oktober 2026 

MARINA DE REGT

Hoe Muna miljonair werd

 

uitvoering luxe paperback met flappen | omvang 140 pag. | formaat 12,5 x 20 cm | omslagontwerp Irwan Droog

prijs € 20,90 | isbn 9789493397439 | nur 320 | verschijnt oktober 2026

• Een indringend verhaal over vriendschap, loyaliteit en de prijs van geld
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Tezer Özlü (1943-1986) was een Turkse auteur en 
vertaler. Haar bekendste werk is De kille nachten van 
de jeugd (1980), een coming-of-age-verhaal over 
hoe een kind opgroeit tot volwassene, een meisje 
tot vrouw, in het Turkije van de tweede helft van 
de twintigste eeuw. Voor Reis naar de rand van het 
leven ontving ze in 1982 de Duitse Marburger Li-
teraturpreis. Beide titels werden voor ons naar het 
Nederlands vertaald door Hanneke van der Heijden 
en werden zeer goed besproken in de media. Oude 
tuin, oude liefde verscheen in 1987 in het Turks.

Promotie
• Presentatie 
• Leesexemplaren
• Sociale media

© privécollectie
Over De kille nachten van de jeugd

‘Een hallucinerende roman over een verstikkend Turkije.’ nrc

‘Elke pagina tintelt van de sensualiteit.’ de volkskrant

‘Een ware splinterbom.’ de standaard

Over Reis naar de rand van het leven

‘Tezer Özlü geeft levenskracht.’ nrc

‘Modernistische autofictie van de bovenste plank, van een van Europa’s meest gedurfde schrijvers.’
boekhandel paard van troje
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Melancholie, angst en eenzaamheid zijn de thema’s in deze verhalenbundel. Vaak is er spra-
ke van een ontmoeting tussen mensen uit verschillende werelden (Turkije – West-Europa; 
oud – jong; verslaafde – niet-verslaafde), of worden twee tegenstrijdige emoties of houdin-
gen naast elkaar gezet: verlangen – vervulling, orde en stilte – drukte en anarchie, beleven 
– observeren; reizen – zich vestigen; leven – sterven. Özlü benadert deze tegenstellingen 
zeer oprecht, en voor de lezer aangrijpend. Oude tuin, oude liefde is een integere zoektocht 
naar hoe het verleden inwerkt op het heden.

Uit het Turks vertaald door Hanneke van der Heijden

 

Nieuwe titel, verschijnt oktober 2026

TEZER ÖZLÜ
Oude tuin, oude liefde
• De derde en laatste titel in vertaling van deze geweldige Turkse schrijfster 

uitvoering luxe paperback met flappen | omvang 194 pag. | formaat 12,5 x 20 cm 

omslagontwerp Irwan Droog | prijs € 22,50 | isbn 9789493397446 | nur 304 

verschijnt oktober 2026
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Abdelrahman ElGendy (Caïro) studeerde Nonfiction Writing aan de University of Pitts-
burgh en won de Samir Kassir Press Freedom Award. Hij publiceerde onder andere in The 
Washington Post, Foreign Policy, The Nation en Guernica. ElGendy ontving prijzen en beurzen 
van de Elizabeth George Foundation, de Heinz Foundation, de De Groot Foundation, het 
Virginia Center for Creative Arts en het Arab American National Museum. 

‘Je leest Huna niet, je beleeft het, je proeft het, je bijt erin, je zuigt elk woord op. In El-
Gendy’s handen heeft het brute, idiote dna van het autoritarisme geen schijn van kans. Ik 
zal nooit meer dezelfde zijn na het lezen van Huna – een baanbrekende toevoeging aan de 
wereldliteratuur.’ – Javier Zamora, New York Times-bestsellerauteur van Solito

‘Dit is het verhaal van onderdrukking door een wrede macht en een onterechte gevangenis-
straf, en het verzet daartegen. Tegelijkertijd lezen we hoe een zoon zich teder tot zijn vader 
verhoudt, te midden van alle ellende, schuldgevoelens en schaamte.’ Kirkus Reviews

‘Huna is een prachtig geschreven portret van een radicale politieke bewustwording. Het 
legt niet de nadruk op het leed en de wreedheden van de staat, maar schenkt een immense 
geduldigheid en waardigheid aan het land en zijn mensen.’ – Hanif Abdurraqib, New York 
Times-bestsellerauteur van There’s Always This Year

‘Deze memoir is een getuigenis van het geweten dat duizenden politieke gevangenen buiten 
het zicht lijden, in de donkerste cellen van het land. Het is een strijdkreet voor hun bevrij-
ding.’ – Noor Naga, auteur van If an Egyptian Cannot Speak English

‘Huna is een clandestiene brief, een lyrische daad van verzet en een overstijgend lied in de 
duisternis.’ – Nadia Owusu, auteur van Aftershocks

© fadel dawod

Promotie
• Presentatie o.a. tijdens Crossing Border in Den   
  Haag en Antwerpen
• Leesexemplaren
• Sociale media
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Nieuwe titel, verschijnt november 2026

ABDELRAHMAN ELGENDY
Huna
• Aangrijpende memoir van een student die politiek gevangene werd in Egypte
• Presentatie tijdens Crossing Border

Uit het Engels vertaald door Hester Tollenaar | uitvoering luxe paperback met flappen 
omvang ca. 300 pag. | formaat 14 x 22 cm | omslagontwerp Hokyoung Kim | prijs € 24,90 
isbn 9789493397422 | nur 300 | verschijnt november 2026

Caïro, 2013. Twee jaar na de revolutie is de hoop op een vrij Egypte vervlogen. Na een mi-
litaire coup, waarbij ongekende hoeveelheden dodelijke slachtoffers onder demonstranten 
vallen, twijfelt de zeventienjarige student Abdelrahman ElGendy geen moment – hij sluit 
zich aan bij de protesten. Zijn vader, die vreest voor de veiligheid van zijn zoon, gaat met hem 
mee naar een grote demonstratie. Na slechts enkele minuten, nog voordat ze uit hun auto 
stappen, worden ze overrompeld door de politie. Hun levens zullen nooit meer hetzelfde zijn.

In de cel hoort ElGendy voor het eerst het Arabische protestlied ‘Sawfa Nabqa Huna’ 
– ‘We zullen hier blijven’. Maar wat, vraagt hij zich af, bedoelen zijn medegevangenen met 
‘hier’? Niemand wil toch opgesloten zitten? 

De volgende zes jaar gaat hij als politiek gevangene op zoek naar wat dit ‘hier’, dit ‘Huna’, 
precies is, terwijl hij samen met zijn vader van cel naar cel word verplaatst, tot hij in De Schor-
pioen belandt, de meest beruchte gevangenis van Egypte. Zijn lichaam begeeft het bijna, zijn 
situatie lijkt uitzichtloos, maar door zijn getuigenissen op te schrijven vindt hij een uitvlucht. 

In dit indrukwekkende debuut biedt ElGendy geen hoop, maar een provocatie. Met Huna 
laat hij zien wat ervoor nodig is om te blijven bestaan als je uitgewist wordt, en wat er over-
blijft als er geen hoop meer is.



12

Rasha Hilwi (Akka/Acre) is een Palestijnse schrijver, journalist, redacteur en storyteller. Ze 
publiceerde op talloze Arabischtalige (literaire) platforms en zet zich in voor de culturele 
sector van Palestina, in binnen- en buitenland. Momenteel woont Hilwi in Amsterdam. 
Ze trad op op Read My World, Brainwash, Noordwoord en Poetry International, en op 
podia als Pakhuis de Zwijger, De Balie, Perdu en Mezrab. Met kunstenaarscollectief Um Al 
Ghaith stond ze in het Amsterdamse Muziekgebouw, en als storyteller was ze verbonden 
aan de serie Onze man van Thomas Erdbrink, over de toekomst van het Midden-Oosten. 

Samen met haar echtgenoot, Sahand Sahebdivani, maakte ze de voorstelling A Trail of 
Pomegranate Seeds, onder andere te zien op het Amsterdam Storytelling Festival en in The-
ater Bellevue. Onlangs stond ze met de dichter Asmaa Azaizeh met de literaire en visuele 
voorstelling Not a House of Brick and Mortar in Antwerpen en Brussel. Momenteel ontwik-
kelt ze haar eerste solo storytelling-performance, Guidelines to Happy Motherhood, onder 
regie van Raffi Feghali.

 

Promotie
• Presentatie 
• Leesexemplaren
• Sociale media

© jordi cervera
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Het autobiografische, poëtische Ze blijft een vreemde beschrijft het dagelijks leven van de 
auteur als Palestijnse moeder in een vreemde stad: Amsterdam, ver weg van haar vaderland, 
haar moeder, haar familie, haar taal en haar gemeenschap, terwijl ze getuige is van de geno
cide die zich in Gaza voltrekt. 

Door middel van eenvoudige, alledaagse momenten rondom zorg en opvoeding keert 
Hilwi terug naar herinneringen aan haar jeugd, haar moeder, haar grootmoeders, haar over-
leden vader, de vrouwen in haar familie en haar geboortestad Akka. Ze denkt ook terug aan 
gebeurtenissen die de geschiedenis van haar familie hebben gevormd, met name die van de 
vrouwen, waaronder ervaringen van verlies en ontheemding, zowel persoonlijk als collectief, 
zoals het verhaal van haar grootouders van moederskant, die tijdens de Nakba van 1948 het 
dorp Iqrit werden uitgezet. 

Door dagboeken, herinneringen en familiefoto’s te combineren, verkent Hilwi moeder-
schap, vervreemding (ghourba), verlies, rouw, intergenerationeel trauma en geestelijke ge-
zondheid. Teder reflecteert ze op overleven, genezing en de poging om een thuis te creëren 
dat zowel liefde als pijn kan bevatten, over generaties heen.

Uit het Arabisch vertaald door Djûke Poppinga

Nieuwe titel, verschijnt november 2026 

RASHA HILWI

Ze blijft een vreemde

 

uitvoering luxe paperback met flappen | omvang ca. 140 pag. | formaat 12,5 x 20 cm 

omslagontwerp Irwan Droog | prijs € 21,90 | isbn 9789493397460 | nur 320 | verschijnt november 2026

• Een ontroerend debuut over moederschap en thuis
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Andere klassiekere die recent bij Bulaaq opnieuw verschenen: 

Ibn Battoeta – De reis 
Vertaald door Richard van Leeuwen 
isbn 97890544601845 
387 pag. | € 28,50

De zuivere broeders van Basra –
De zaak van de dieren tegen de mensen  
Vertaald door Remke Kruk  
isbn 9789493397255 
272 pag. | € 24,50

Een karavaan uit Perzië. 
Klassieke Perzische poëzie 
Vertaald door J.T. P. de Bruijn  
isbn 9789493397217  
503 pag. | € 32,50
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‘Zijn denken is nog altijd van waarde om de wereld te begrijpen. Dat staat buiten kijf,’ 
schrijft historicus en journalist Lotfi El Hamidi in de inleiding van deze herziene uitgave 
van De Muqaddima. Dit standaardwerk uit de tweede helft van de veertiende eeuw van 
de Noord-Afrikaanse historicus, geschiedfilosoof en ambtenaar Ibn Khaldûn (1332-1406) 
wordt op universiteiten wereldwijd behandeld. Vooral Khaldûns theorieën over de opkomst 
en ondergang van beschavingen spreken nog steeds tot de verbeelding.

De Muqadddima bevat tal van beschrijvingen van de nomadische en stedelijke samen-
levingen, met als doel algemene wetmatigheden te onderkennen in de geschiedenis. Dit 
werk heeft de auteur oorspronkelijk opgezet als een inleiding op de geschiedenis van Ara-
bieren, Berbers en andere volken rond de Middellandse Zee, maar het is een eigen leven 
gaan leiden, als een afgeronde, kritische verhandeling over sociale en historische processen. 
De analyse is zo helder en veelzijdig dat de auteur in de loop der tijd door uiteenlopende 
wetenschappers in het Westen is ingelijfd als filosoof, socioloog, econoom en demograaf, 
en bijna steeds met de toevoeging ‘vader van’ of ‘eerste ...’ En het is misschien nog allemaal 
waar ook, want zijn analyse van de geschiedenis is uiterst veelomvattend en fascinerend. Ibn 
Khaldûn geeft blijk van helder inzicht, grote denkkracht en originaliteit.

Ingeleid door historicus en Groene-journalist Lotfi El Hamidi

Nieuwe editie, verschijnt september 2026 

IBN KHALDÛN

De Muqaddima

 

Uit het Arabisch vertaald door Heleen Koesen en Djûke Poppinga | uitvoering luxe paperback met flappen | omvang 308 pag. | for-

maat 11,5 x 19,7 cm | omslagontwerp Marjo Starink | prijs € 27,50 | isbn 9789493397477 | nur 680 | verschijnt september 2026

• Herziene uitgave van een actuele klassieker
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VERHALEN EN GEDICHTEN UIT GAZA VERTAALD DOOR
DJÛKE POPPINGA

S H R O U Q  D O G H M O S H
Niemand op de begraafplaats is een bundel over verlies, overleven 
en menselijkheid. Alle verhalen in de bundel spelen zich af tijdens 
de genocide in Gaza. Zo is er Layla, een meisje dat trots is op haar 
naam. Haar vriendje schrijft haar naam op alle bomen en in het zand 
van het strand. Haar lievelingsrestaurant schrijft haar naam op alle 
gerechten en taarten. Nu ligt ze gewikkeld in een witte lijkwade, 
waarop in slordige letters staat geschreven: Identiteit onbekend.

In ‘Hij stoorde zich niet aan mij’ draagt hoofdpersoon V. een jaar 
lang het horloge van haar vriendin in haar tas. Het blijft lopen, tot 
haar vriendin in maart sneuvelt en het horloge plots stilvalt. Wanneer 
V. het naar de horlogemaker brengt, hoort ze dat het benodigde 
onderdeel om het te repareren niet meer verkrijgbaar is.

Shrouq Doghmosh is schrijver en dichter. Ze werd 
in 1996 geboren in Gaza en heeft een bachelor 
in Arabische taal en literatuur van de Al-Azhar 
Universiteit in Gaza. Ze schrijft korte verhalen en 
publiceerde eerder een bundel met de titel I Was 
Killed at This Time.

isbn 978-94-9339-732-3

9  789493   397323


